
1. WPROWADZENIE
Dziękujemy za zakup aspiratora do nosa B.Well WC-150. 
Aspirator do nosa B.Well jest w stanie działać z dużą siłą, aby 
utrzymać nos czysty i drożny, w porównaniu z tradycyjnym 
aspiratorem gumowym.
To urządzenie jest zaprojektowane z myślą o większym 
bezpieczeństwie, łatwiejszej obsłudze i ma kompaktową 
budowę – do użytku w domu i w podróży.

1  Aspirator
2  Zbiorniczek na wydzieliny
3  Końcówki silikonowe (2 szt.)
4  Torba do przechowywania i transportu
5  Instrukcja obsługi
6  2 baterie typu AA, 1,5 V

2. CECHA PRODUKTU

1. Duża siła:
Włóż końcówkę aspiratora do dziurki w nosie, 
a następnie możesz użyć tego urządzenia 
do usunięcia wydzieliny w sposób ciągły lub 
przerywany.

2. Bezpieczeństwo:
Miękka końcówka aspiratora zapewnia 
wygodną konstrukcję, aby zapobiec możliwości 
zranienia podczas korzystania z tego 
urządzenia. 

3. Kompaktowa i łatwa konstrukcja:
Urządzenie jest kompaktowe, łatwe do 
trzymania i obsługi. Jest również bezpieczne i 
wygodne w użyciu dla niemowląt.

4. Bateria:
To urządzenie potrzebuje tylko dwóch 
baterii 1,5 V AA, wygodna wymiana baterii w 
dowolnym miejscu i czasie. Wskaźnik niskiego 
poziomu baterii.

5. Muzyka:
Zamiast nijakiego i głośnego dźwięku podczas 
korzystania z urządzenia, nasze urządzenie 
jest wyposażone w unikalne rozwiązanie z 
pierścieniem i 12 dziecięcymi melodyjkami 
znanymi na całym świecie. 
Z pięknymi piosenkami, dziecko będzie czuć się 
bardziej komfortowo podczas zabiegu.

6. Głowica ssąca z możliwością umycia:
Końcówki, zbiorniczek na wydzieliny i część głowicy 
można zdjąć z urządzenia i umyć. 
Zbiorniczek na wydzieliny można również zdezynfekować 
za pomocą wrzącej wody.

3. PRZEZNACZENIE
Urządzenie jest przeznaczone do odsysania przerywanego w celu 
usunięcia wydzieliny i śluzu z nosa u dzieci (w wieku 0-12 lat) w środowisku 
domowym.

4. PRZECIWWSKAZANIA
1. Nie wsuwaj końcówki głęboko w nozdrza dziecka. Używaj aspiratora do nosa w 

zalecany sposób. Trzymaj nozdrza w dół.
2. Dla bezpieczeństwa dziecka czas zasysania jest ograniczony do kilku sekund.
3. Nie używaj aspiratora do nosa w przypadku podrażnienia lub krwotoku z nosa.
4. W przypadku zakażenia, gorączki, podrażnienia nosa lub krwotoku należy 

skonsultować się z lekarzem.
5. Nie używaj aspiratora do nosa bez silikonowej końcówki lub z uszkodzonym 

zbiorniczkiem na wydzieliny.
6. Po każdym użyciu umyj silikonową końcówkę i zbiorniczek na wydzieliny.
7. Umyj ręce przed i po użyciu aspiratora nosa.

5. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Nie należy modyfi kować tego urządzenia bez zgody producenta.
2. Nie narażaj urządzenia na ekstremalne temperatury, bardzo wysoką wilgotność 

lub bezpośrednie działanie światła słonecznego.
3. Unikaj skrajnych obciążeń, wstrząsów lub przypadkowego 

spadnięcia.
4. NIE WOLNO myć korpusu urządzenia wodą ani żadnymi 

płynami. Zdecydowanie zalecamy wytarcie urządzenia 
miękką szmatką i utrzymanie urządzenia w czystości.

5. Wymień baterie, gdy moc i/lub dźwięk pompy słabną 
podczas korzystania z urządzenia.

6. Zaleca się wyjęcie baterii, jeśli urządzenie nie będzie 
używane przez pewien czas.

7. Przyłożenie ciśnienia przez urządzenie jest przerywane. Należy naciskać 
przycisk zasilania, aby uruchomić urządzenie w celu wytworzenia podciśnienia 
do usuwania wydzieliny  i śluzu z nosa. Jeśli chcesz zatrzymać ssanie, wystarczy 
zwolnić przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie.

8. Aspirator do nosa służy wyłącznie do czyszczenia nosa i usuwania wydzieliny. 
Nie używaj tego urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. Wszelkie dalsze 
działania medyczne powinny być zgodne z zaleceniami lekarzy.

9. Podczas korzystania z urządzenia dziecko nie powinno wstrzymywać oddechu, 
zamykać ust ani połykać śliny, aby uniknąć podciśnienia powodującego 
zaburzenia równowagi błony bębenkowej.

10. Jeśli dziecko nie czuje się dobrze podczas korzystania z aspiratora do nosa, 
należy natychmiast przerwać i skonsultować się z lekarzem.

11. Nie stosować nadmiernej siły podczas umieszczania końcówki zasysającej w 
nosie.

12. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. W przypadku 
chorób nosa należy skonsultować się z lekarzem. Wyczyść końcówkę aspiratora 
przed każdym użyciem.

13. Aspirator do nosa nie jest zabawką. Przewidywani operatorzy tego urządzenia 
to rodzice lub dorośli, którzy mogą postępować zgodnie z instrukcjami i uwagami 
zawartymi w instrukcji obsługi tego urządzenia. Urządzenie nie może być 
używane przez same dzieci.

14. Nie używaj aspiratora do nosa, jeśli u pacjenta występują następujące 
przeciwwskazania:

Krwawienie z nosa lub otwarte rany wewnątrz
Ostry uraz głowy, twarzy lub szyi
Koagulopatia lub zaburzenia krzepnięcia

15. Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia może spowodować następujące 
zagrożenia i komplikacje:
 Uraz mechaniczny

Podrażnienie/krwawienie z nosa
Krwawienie ze śluzówki
Dyskomfort i ból

  UWAGA: Aspirator do nosa może być używany wyłącznie z końcówkami z serii 
B.Well WC. Prosimy o kontakt ze sprzedawcą w celu zakupu tych akcesoriów.

6. INSTALACJA BATERII
1. Zdejmij pokrywę baterii, jak pokazano na rysunku.
2. Włóż dwie  baterie alkaliczne AA 1,5 V, dopasowując 

dodatnie (+) do dodatnich (+) i ujemne (-) do ujemnych (-).
3. Naciśnij baterie, aby upewnić się, że są całkowicie włożone.
4. Załóż pokrywę baterii, jak pokazano na rysunku.

UWAGA: 

Przy wymianie baterii należy stosować baterie tego 
samego typu, marki i pojemności
Zawsze wymieniaj wszystkie baterie w tym samym 
czasie
Nie używaj baterii wielokrotnego ładowania
Używaj baterii niezawierających metali ciężkich
Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi 
przepisami prawa. Nigdy nie wyrzucaj baterii do zwykłych odpadów 
domowych

7. INSTRUKCJA OBSŁUGI PRODUKTU
1. Wybierz odpowiednią końcówkę do użycia, w zależności 

od kształtu i wielkości nozdrzy dziecka.
Duża końcówka jest zalecana do 
stosowania, gdy śluz jest w bardziej stałej 
postaci
Wąska końcówka jest zalecana do 
stosowania, gdy śluz jest luźny i w postaci 
płynnej

2. Upewnij się, że końcówka jest 
pewnie umieszczona na 
aspiratorze. 
Przed użyciem upewnij się, że 
końcówka jest całkowicie nad 
żeberkiem.

3. Włóż końcówkę zasysającą do nozdrza.

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, 
aby umożliwić odsysanie i usunięcie 
śluzu. 

UWAGA: Śluz nie musi pojawić się natychmiast 
w zbiorniczku. 

Po każdym użyciu zaleca się szybkie 
oczyszczenie końcówki poprzez wyjęcie 
końcówki z urządzenia.

5. Aby urządzenie działało sprawnie, podczas 
korzystania z urządzenia należy trzymać 
nozdrza skierowane w dół.
Upewnij się, że końcówka aspiratora 
jest ustawiona pod kątem 90°. 
Nie kieruj go do nozdrzy. 
Pozwól, aby ssanie usunęło śluz. 
Powtórzyć w drugiej dziurce i w 
razie potrzeby. 
Zwolnij przycisk zasilania, aby 
zatrzymać ssanie.

6. Jeśli chcesz puścić piosenki, aby pocieszyć swoje 
dziecko, po prostu naciśnij przycisk uruchamiania 
muzyki.

8. INSTRUKCJE CZYSZCZENIA
Po użyciu tego urządzenia wydzielina jest trzymana w zbiorniczku.
Użytkownik musi tylko wyczyścić zbiorniczek, podkładkę i końcówkę zasysającą we 
wrzącej wodzie o temperaturze poniżej 150°С.

Oddzielić końcówkę i moduł głowicy od podstawy aspiratora, delikatnie go 
odciągając.
Odkręcić zbiorniczek na wydzielinę, obracając go zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.
Czyszczenie korpusu urządzenia: wytrzyj urządzenie czystą, miękką, suchą 
szmatką.

 UWAGA: Wyjmij moduł przyłączeniowy natychmiast po użyciu urządzenia. 
Nie należy ustawiać aspiratora poziomo, dopóki pojemnik zbiorczy nie zostanie 
odłączony. W przeciwnym razie płyn z modułu przyłączeniowego może dostać 
się do wnętrza urządzenia i spowodować jego uszkodzenie.

 UWAGA: NIE WOLNO myć korpusu urządzenia wodą ani żadnymi płynami. Nie 
czyścić urządzenia rozpuszczalnikami ani środkami ściernymi.

Czyszczenie zbiorniczka na wydzielinę, modułu głowicy i końcówki 
zasysającej: mycie zbiorniczka na wydzielinę modułu głowicy i końcówki 
zasysającej łagodnym mydłem w wodzie przez 3 minuty. Następnie 
przepłukać te części bieżącą gorącą wodą z kranu przez 3 minuty i wysuszyć 
na powietrzu. Po zakończeniu procesu czyszczenia części te należy 
zdezynfekować wrzącą wodą.

9. SPECYFIKACJE

Efektywne podciśnienie 400 mm Hg (53,3 kPa)

Baterie Dwie baterie alkaliczne AA 1,5 V

Poziom ciśnienia 
akustycznego

75-80 dB

Waga 250 g

Wymiary 93,5×39,9×148 mm

Końcówka zasysająca Miękki silikon

Silnik 3V/DC

Warunki pracy Temperatura: +16°С ~ +35°С
Wilgotność: do 85% (bez kondensacji)

Warunki przechowywania Temperatura: -25°С ~ +55°С
Wilgotność: do 85% (bez kondensacji)

10. ZASTOSOWANE NORMY
Przesłana próbka powyższego sprzętu została przetestowana pod kątem oznaczenia 
CE zgodnie z Dyrektywą Europejską i następującymi normami:

Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE.

11. GWARANCJA
Okres gwarancji wynosi 2 lata od daty zakupu. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje żadnych uszkodzeń spowodowanych 
niewłaściwym użytkowaniem, a także baterii, torebki do przechowywania, 
opakowania, akcesoriów dostarczonych wraz z urządzeniem oraz części 
podlegających normalnemu zużyciu.
W przypadku ujawnienia się wady produkcyjnej w okresie gwarancyjnym, wadliwe 
urządzenie zostanie naprawione lub, jeśli naprawa jest niemożliwa, wymienione 
na inne.
Producent może w razie potrzeby dokonać częściowej lub całkowitej wymiany 
urządzeń, bez uprzedniego powiadomienia.
Data produkcji jest zakodowana w numerze seryjnym urządzenia: pierwsze dwie 
cyfry to cyfry tygodnia, kolejne dwie cyfry to ostatnie cyfry roku.

12. INFORMACJE O SYMBOLU:

Przed użyciem postępuj zgodnie z instrukcjami

Stopień ochrony obudowy: IP22 
(Chroniony przed penetracją ciał stałych o wymiarze 
większym niż 12,5 mm. Chroniony przed penetracją 
pionowo spadających kropel wody)

Jako odpad przekazać do punktu selektywnej 
zbiórki odpadów

Znak CE

Numer seryjny

Warunki pracy, temperatura 16˚C ~ 35˚C

Warunki przechowywania, temperatura -25˚C ~ 55˚C

Nazwa producenta

Ostatnia wersja 2022-W34

  B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Szwajcaria.
www.bwell-swiss.ch
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